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Kultura In »trast.

V zapadu se dva naroda duši ta T „potrebnom
zlu", v vojni. Oba ta dva naroda sta bahata, kakor na
svetu noben drugi, oba se sama ođ svojih daBta tiso-
čerekrati zmerjati, da „marSirata na čelu kulture." Ko-
likokrat je Nemec vsa usta dirno od pri, da hi nam
Slovanom povedal, kako nosi le kulturo, ćlovečanstvo,'
poblaženje v gubah obleke, v kteri se širi. Ce tega
nismo verjeli, gorje 1 Si cer manjekrat, pa vendar tuđi,
smo ćuli o „ g r a n d e nation" od Francozov samih.
In tajiti, da oba naroda nitnata vaak eno najvećih lite—
ratur, da ima vaak velike duhove med seboj, ki so i neli
vpljiv na razvoj vsega sveta — tega tajiti nam ni nikdar
v glavo padlo. Ako se zdaj ta dva kulturna, „za člove-
čanstvo in nravnost* delavna naroda po tigersko ko-
Ijeta, morujoča na to, kako bi drug druzemu kri života
izpil, ne borno tu o boji govorili, pač pa hoćemo kot
stranski opazovalci nektere prikazni promotriti, ki jih
kaže zdanja velikanska vojska.

Ko so lansko leto Slovanje v dalmatinski Boki,
trudni krutega tlačenja avslrijsko-italijanske birokracije
z orožjem v roči hoteli pomagati si, bit je nemlki pisač,
ki j e po vBej Evropi kričal o surovosti, krvolačnosti
Slovanov. Izna&el je, da Slovan nosove reže in to raz-
tiobil po vsej Evropi. Po dokončanom uporu, so voja&ki
zdruvniki naši po boinicah v Trstu, Ljubljani, Gradcu,
Dunaji iskali ti stih breznosnih vojakov, ktore je Bokelj
masakriral, pa nikoli nikjer ni bilo nobenega brezno-
Bega videti. Ali natolcevanje Slovanov je bilo gotovo,
raidež je bil Slovanu nadet, preklical laži ni nihče,
najmenj resnicoljubi Nemec.

Ako oa Českem kje na ulici živ fantalin eno okno
ubije, po konci je vsa čosopisna nealovanska drhal, ki
kriči o slovanskem barbarstvu. Na Ruskem znajdejo
kak izrastek : hitro se poroča o ruski gnjilobi.

Ena pest kmetov je na JanjČjem zapodilo nekoliko
nemškujočih ljubljanskih mladićev od škarniceljna in
vatla: hitro je bilo pol Evrope o slovenskoga kmeta
surovem fanatizmu polno.

In kaj vidimo zdaj pri teh kulturnih narodih, pri
teh naših većno sitnih in vsilniu učenikib?

Ko maj so Neraci prve zmago dosegli z daritvijo
tolikih /.ivi enj, toliko ljudi, komaj se more reci, da je
nemogoče, ka ae kolo zaobrno : že so proč vrgli larfo,
da se samo s tiranom Napoleonotn bore, tor jasno po-
vedo, da hote franeoski narod do onemoglosti potlačiti,
in mu dvo deželi vzeti, ktere ima Btotine let, ktere
e n o d u š n o h o č e j o biti ia ostati franeoske. Pozabil
je ta narod resuicoljubja, da je prej voditelj v njegovom
imenu izrekel ravno nasprotno: ne borimo se proti na-
r o d u franeoskemu, dežel njegovih si ne prilastujomo
— Na človekoljubuem kultarnera NemŠkem prepovedu-
jejo javni časopisi (A. Allg. Ztg.) govoriti in postrezati
ubogim raujonim vojnim jetuikona; v imenu humanizma
naj se jim jesti da, sicer pa nič občevati Ž njimil V
Beroliou so nektere gospe kar hoteli iz dežele izpoditi,
ker ao z jetniki, z ueškodljivitni ljudmi, samo nekaj
besedi govorilo.— Franeoski listi, in mi jim vsaj toliko
verujemo kakor nem&kini, poroćajo, da katnor neinŠka
vojska priđe, pobere s .kontribucijami" itd. vse, kar 8»
da; kdor j e na sumu, daše svoje domovine drži, gorje
mu. Tacih je bilo od kulturnih Nemcev že po bitvi pri
WBrtfiu naenkrat 26 obesenih, kakor smo v neraških
listih brali. To se pa v zdanji nemsčini samo pravi :
keinen spaas verstehen.

Na franeoski strani se godi enako. Neraci (nekteri)
so iz Pariza izpodeni , proti čemur se je barbarična
Rusija najprvo oglasila. V Klsasu kmetje n e m i k e na-
rodnosti po nemških poročilih nomškim pušćenim ran-
jencem, nem&ke jezike pulijo in nemske vojake bijejo.
En Časopis se je baje dobil, ki je sveto val težko ran-
jenim s puškinim kopitom umre ti pomagati.

Pustimo daljša naŠtevanje tacih surovosti, gnjusne
so in pogubljuje jih gotovo poštenjak vsake narodnosti.
Ali ta bruna smo kazali zato, ker so v očeh tište strani,
ktera išče vselej pezdirja v nadih očeh. Mi tuđi raz-
uraerao, d a j e čas razburjen, da strasti kipe, in v strasti
človeštvo pade B svojo visine. Nasprotniki naši tega
nišo nikdar hoteli umeti, vselej so le k a m e n j e proti
Slovanu pobirali, sosebno naši lastni izdajalci.

Iz deželnih /borov.
Deželnl zbor kraiijnsiil.

4. s e j a 24. a v g u s t a . [Izv. dop.j Po končanih
navadnih formalnostih stavi dr. Zarnik nujni predlog,
da se posije peticija do presvitlega cesarja, d a s e
p o m i l o s t e v s i v J a n j š k e i n V o l š k e d o -
g o d b e z a p l e t e n i , ter dokaže nujnost svojega
predloga.

Ko je zbornica priznala nujnost tega predloga, ga
dr. Zarnik v izvrstoem govoru motivira, in vpleta vmes
jako humoristične opazke, ktere občinstvo prej me z
mnogimi dobroklici.

Pravi: Stavili bi bili lahko že v zadojej seji ta
predlog, pa nismo hoteli rekriminacij in rano še ne
za cei j eno na novo odpreti. Pa ko se je čula razsodba
o Janjško-VelŠkih dogodhah, je bil po vseh slovenskih
pokrajinah le en glas, glas nevolje, kakor Nemec pravi :
„sehrei der entriistung". Nihče se ni nadejal take
grozne kazni, zlasti ker ni v duhu časa. Obsojeni so
tukaj obtoženci na 2—3 leta, ko so se enake dogodbe
drugod po 2—14 dnij kaznovale. Ločiti treba poli-
tične in navadne prestopke. V laškem „codice penale"
BO za enake prestopke kakor so JanjŠko-VelSki le male
kazni, in ćelo veleizdajstvo se kaznuje le a prognan-
stvom na otok Elba. Na Angleškem so enake rabuke
na meetingih med Angleži in Irci na dnevnem redu,
pa se kazoujejo le z zaporom na 12 ur. Ko bi tako
kaznovali, kakor pri nas, bi bila kmalo ćela Anglija v
zaporu.

Enake dogodbe kakor na Janjcem in v Velčah
vriile so se tuđi v Horovici na Českem, kjer so Nemci
češke Sokole napadli in nektere ranili. Kazen je zna-
sala le 14 dnij. Popolnoma analogna je dogodba v
Bistrici pri Bernu, kjer so Ceh i nemfike turnarje nagnali.
Oasiravno so tuđi tatn nemški sodniki Čehe sodili, je
bila vendar najvičja kazen 14 dni, već pa tuđi po
2—3 dni. Ne rečem, da bi ne bili sodniki se držali
postave, da&iravno vem, da je paragraf vedno enak, čo
se postavi od zgor ali od spod, pa nas kazenski za-

List@k.
Z rogaftke Slatine 22. avgusta.

Kdor misli letos iz toplic poročati, mora s Pre-
dirnovim „vremenom" začenjati. V jutro se prikaže
prijazno solnčice, in lehkoživni človek — v toplicah še
desetkrat lehkoživnejši — že stavlja visoke gradove io
kupe nadej na lep dan; in glejl jedva sedeš za topliški
obloženo mizo, že se vlije z neba kakor iz čebra.
Tvoje lepe nadeje splavajo po vodi doli na „blaženo
zemljo ogersko", žalibožo no več „hrvatsko", čudno
je, da nam ravno hrvatski jug ves svoj „dima in svojo
ulago skoro vsaki dan pošilja. Saj ni to roorda kakov
omen, ali ka-li ?

Življeojo v naših toplicah je pri tem vremenu
tuđi vse vodeno, čemur se nij čuditi. Vodo pijemo, da
si želodec in drob žolča umijemo ; v vodi, z jeklom
kaljenej se kopljemo ua boj v živtjenji, ki nas za celo
leto caka; vodene so naše veselice in rekel bi tuđi
naši pogovori sami; zato tuđi „par la consequencoa

tuđi moje pisemce. Joniški modrijani so pravo imeli,
ker so vse vstvarjenje iz vode izvajali.

Gostje se izgubivajo od dne do dne. Z vsakim

dežjom jih nekoliko vozov odplava, ali mnogo roenje
priplava. Slatina stoji v sredisči dežel in narodov ; to
kažejo gostje, izmej kterih jo najvoč Srbo-Hrvatov, ne-
koliko Magjarov in Slovencev; Nemcev vsaj zdaj naj-
menje. Izmed Slovencev naj imenujem pred vsemi na-
šega učenega C a f a , znanega po svojem ogromnem
slov. slovarji, za kterega be pri vBakej priliki marljivo
besede nabira. Tako me jo t e dni predstavil nekemu
Režijo nu, ki j e tam neki „za Crnim Potokom" dom A,
S tem Rezijauom je Caf gladko po rezijanski govoril;
Rezijan ga je vprićo mene prosil, naj Hozijanom evan-
gelij v njih jezik prevede. In ko včeraj po obedu
pridem „crnoga" pit, pripoveduje mi moj vrli Caf,
kako je predpoldnem nekega voznika ujel, ki mu je
zopet nekoliko zrn k slovarjevej pogači podal. Tuđi
mi imuoio svojega Jungmana, tuđi mi imamo svojega
Lindeja, in če nam kdo očita, da Slovani nismo
uz trajni in strpljivi, dela nam krivico v nebo vpijočo.
Do zdttj slovimo Slovenci najbolj po filologiškom znanji,
ali jaz sem popolnoma prepričan, da bi mi tuđi v drugih
znanostih eloveli, ko bi se nam priložnost ponudila. Dajte
nam učilidč, da se k znanstvu p o p r a v e t n p o t i nava-
jamo, in viđeli in učakali bodete čudesa 1 Za u č i 1 i š Ć a,
dejmo, brinimo se ; drugo nam bode privrženo! —

V kopelih in toplicah se ahaja človeštvo iz vseh
kotov sveta z vsemi svojimi krepostmi in naopakami.
Zato tuđi v njih ne manjka onih romantiških prigodeb,
kakoršne nam romanisti predstavljajo. Sem naj priro-
majo naši beletristi; tu naj kakor Turgenjev z lastnimi
očmi o p a z u j e j o . Dober jim Btojim, gradiva je na
foliante ! Tu lehko vidijo ženico, ki jo svojemu možu
na nos privezala, da je na Dobrno šla. Mož ima svoje
vohune, ki mu poročajo o vsakem koraku, vsakej be-
sedici. Vuhun mrežo razpno in piše po ruoža, in glej !
priče, žive priče dokažejo, da je res nezvesta. Mož
beži domu proti jugu, da se ločiti ; ona obupna proti
sevem k svojim roditeljem. Kotiec romana stori c. k.
soclnik. Kaj takega se je že večkrat čitalo ; te dni se
je tuđi prigodilo. Rien du nouveau! —

Proti koncu še eden prigođek v svarilo onim, ki
so prebojazljivi. Pred tednom nastane v nekej hiŠi o
polnoči strašen ropot in krik otrok in žensk. Vse je
na nogab, ljudstvo vre vkupe; „tolovaji s o ! ogenj je !
oče je znorel in koljo deco ? eden ie sam mori ?u —
Nič nij bilo vacga tega; v postelji so našli — m i š
in drugi dan je dohtar imel z bolnimi ustrašeuci svoje
pOte. — Tako se živi v kopolih ! Z Bogom !



konilc je sestavljen v duhu Bachove sisteme, ni za naš
čas i. t. d.

Predseđnik Wurzbach r.o poteza za ča3t in stan
sodnikov, dr. Zarnik pa replicira in pravi, da je tuđi
sodnik človek, tedaj s t r a s t e n , kakor kdo drugi. Na
dalje omenja dogodbe pri Mariboru, kjcr so Slovence
napadli, afere dr. Bratkoviča v Celji, ki je bil v on-
dotnem konštitucijonalnem društvu hudo ranjen, in no-
voveške dogodbe, pri kterej so uapadli dr. Serneca in
dr. Radey-a — zbog kterih se vendar ni zgodilo ni-
komur nič zaloga, so ve, ker so bili napadeni le Slo-
venci. Naj se sodi v duhu časa, da s 0 z j e d n a č i
d e l j e n j e p r a v i c e v A v s t r i j i . Vrh tega grc
tuđi pomisliti, da je tu obsojenih 70 oaob, teđaj skoro
ćela vas, koliko bi tedaj tako dolg zapor prizadol škode
v materijalnom obziru. Tuđi so obsojenci v 10 nieseč-
nem preiskovalnero znporu več kot dosti storili pokore
za svoj čin. (dobro, dobro.)

Wurzbach misli, da deželncmu zboru no gre pra-
vica staviti to peticijo, Svetec pa dokažo iz postave,
§. 11, da pravo staviti peticijo ima vaaka oseba in
vsako pripoznano društvo.

Zarnikov pređlog se potetn potrdi in od da peti-
ci jskemu odseku.

Debate o porodnišnici in najdenišnici ljubljanski
so uđeležita Konrad pl. Eibisfeld in poročevalec dr.
Bleiweis. Konrad zagovarja najdenišnico, dr. Blemois
pa mu podere vse razloge in obvelja predlog deželnega
odbora: da prestane najdenišnica 1. julija 1871.

Na interpelacijo, kako to, da pastava o ra7.del.ienji
pašnikov še ni potrjena, odgovori Konrad pl. Eibisfeld,
da se je zarad enoličuosti Čakalo na določbo 0 onacih
postavah v druzih kronovinah, da jo pa on drage volje
pripravljen o tem kaj več pozvedeti.

Glede poroćila deželneg;t odbora , da so prostori
nekdajne vojaške stražuice (Hauptwache) tikoma šol in
malo dvorišče prepustijo za telovadnico c. kr. učiteljske
pripravnice in ljudski sole, se sklene po daljnej debati
in ko se je deželni odbor zbog tega nalaše posvetoval:
da vsakakoršne naredbe in prenaredbe se narede
na državne štroške, ter da ae telovadnica l»rž umakne,
ako bi deželni zastop te prostor© potreboval zn druge
namene.

Potera se volita dva namestnika v komisijo za
uravnovanje davkov in sicer: JožefZelnik in Franc Ur-
baočič.

Pri volitvi novega oskrbnika za deželno posilno
delalnico zahteva predseđnik Wurznach tajno sejo, dr.
Košta pa energično ugovarja, iii ker pod pira Wurz-
bachov predlog le 12 poslancev. priđe občinstvo nazaj.

Komaj je ta nevihta putišena, so vz digne Kroiner
in graja srdito odbor, da je pustil prejšnega oskrbnika
Skodlarja (jzvrstnega nemčurja) iz službe. Hvali Sko-
dlarje na vse pretege, da naj bi se mu bila plaća po-
vijala, da tncega moža ne bo več itd.

Predsednik Wurzbach prav dobro odgovarja Kro-
tnerju, da je vso nadomostljivo, da Skodlar ni hotel
več ostati itd. kar pa Kromerja, popolnoma spravi iz
konteksta, da začne ob papir biti in svinčuik ob mizo
vrže. Debate se udele/.e Ae Supan, Svetec, Kroiner,
pa še enkrat Kiomer. Slednjič poročevalec dr. Košta,
ki vse Kromerjeve sitnosti do dobrega ovrz> i TI dokaže,
da ravno lani Kromer, kot ud finanT-nega odsoka ni
privolil veče plače prosečerou Skodlarju. (Veselost.)
S stereotipnim izrazom „es ist dio Majoritat" priznava
predsednik. da je odborov predlog sprejet.

7A\ službo oskrbnika so voljeni nv terno" Kuni-
bert Drenik, Franjo Kastelio in Karol Tekaveič z 22
glasovi. Birokratična stranka je oddala le G listov in
na njih zapisala samo ime Ferdinand Wi!ilier ki je
zadnjič volil nemčurje.

Pri debati zarad prihodnjo uredbe muzeje stavi
Dežinan mali amendement , ki so prejme. Pri 5 in 6
točki, da se muzejalnomu vurhu poviksa plaća na600 f.
p r e d l a g a dr. Z a r n i k . da s e p r e i d e na
d n e v n i r e d .

Dasiravno zagovarjajo povekšanje plaće Dežmanu
poslanci Kalteneger, VVurzbach in Kroracr, zadnji ćelo
z besedami „Man f i n d e t k e i n o G e r e c h t i g -
k e i t b e i d e r j e t z i g e n M a j o r i t a t d e s

L a n d t a g e s/ obvelja vendar predlog dr. Zarnikov
iD pade predlog odborov.

Za zidanje furne oerkve v Veliki dolini so privoli
51 '/4% priklado na vse neposredne davke akozi 6 let.

Proračuni za leto 1871 in račun za 1869 atavbe*
nega noriščničnega zaklada Elizabetnega invalidnega za-
klada in Saurau-ovega mašnega zaklada se enoglasno
potrde.

V deželni odbor so izvolijo: Za veliko posestvo :
Dežman. Za mesta, trge in kupcijsko zbornico : Luka
Svetec. Za kmečke občine : dr. Bleiweis. Iz zbornice
same: dr. Košta. Za namestnike Vrane Rudež, dr.
Razlag, Murnik in Poklukar.

Veliko veselost je uzročil Kroiner pri tej volitvi in je
sploh že postal „figura eomica." Ko priđe naiurcč sluga
8 šarico k njemu, vrže jezno in 3 tako nepopisljivo ne-
voljo volilni listek vanjo, tla se je vse smijalo. —

Prihodnja seje 26. t. m.

Dc&clui %bur itajerski.
(4. s 0 j a 23. a v g.) [Izv. dop.] Predaednik na-

znanja, da si je peticijski odbor volil g. Waaerja in
Šolski odbor g. Rechbauerja za prvomestnika. lzroči se
nekoliko peticij, med tom i nektere iz malih vas mari-
borske okolice, po poslancu Seidelnu a prošnjo, naj bi
deželni zbor v presres vzel želje liberaluega prebival-
stvn dolenještirskega. C. Seidl oglasa interpelacijo do
vlade zarad žele/niskih napak na koruški postaji v
Mariboru.

Namestuik b. Kiibeck bore odgovor na Maassen*
ovo interpelacijo in pravi, da vladni komisar pri zboru
konservativnega društva v Hengabergu ni branil zadr-
žaja znane resolucije, pać pa njuuo obliko, mene, da se
neutralnost ne srne kazati a tein, da bi se grajulo obe
vojskujoči se državi. Druga resolucija je bila razžuljiva
za prof. Ođkarja Schmida. Namestnik ne moro odo-
bravati vedeuja koiuisarjevega, ker je 1. resolucija stala
na stališči neutralnosti, torej tain kjer je vlada, druga
pa je čiato privatne nurave, in bi se smel zarad nje
piitožiti samo žaljeni Schinidt. Namestnik je komisarju
žo zaukazal, kar so mu je potrebno zdelo. (! I)

Besedo dobi g. U e r m a n in btizo takole govori:
aNasvetoval setn adreso na cesarja. Nasvot izhajn od
desne strani te zbornice in je adresiran na levo. Da
to za naš uusvet pridobili), bocem se potruditi. Upuru,
du se ne bodem zastonj. Saj ao vendar deželni zbori
kraj, kjer se računi napravljajo glede preteklosti, in
kjer se je treba sporazumeti za prihodnoBt. Naš nusvet
naj bi priliko ponudil v ta nurnen. Ako bi nekoliko
pogledali v tajnosti preteklega času, in ako bi nekoliko
posvetili, kako so naše javne napruvu /.goduvinsko na-
stale, koliko so vrodne iu kukseu sud so obrodile, ne
delali bi tega iz zloraduati, atupak iz patrijotičnega
imiuena, da bi napakc odpravih razkrivaje njih vzrokc,
Saj nič ne pomaga drug clrugeinu mamiti oči, stvari se
le vendar razvijajo. Luhko se muti v svoji sodbi iu
na tej eodbi zgiujenih dejanjib, kdor uoče Bpoznati
svojega nuupiotnika, ujeguvih uazorov in nauieuov, kdor
ga nočo pustiti govoriti in mu nićesttr privoliti. Ruzgo-
vorov '/. nami t>i naj su većina tetu /nanj ogibala, ker
vendar /.lasti mi zastopamo veliko ljudsko množino, iu
ker bi se Ricer videlo, kakor da bi no većina bula
dogovorov.

Kuj pa to jo res, da se ne borno nikdar porazu-
meli, ako borno pri vsem, kar počnemo, samo po tem
vpiašali, kur nam koristi iu unsprotniku škoduje. Mi
hoćemo većun in vladi pokazati novu tlu, na ktorih so
moreino gibati in si soči v roke. To bo tla cnakih pra-
vic za vBe. Izven teh tal ni druzega nego boj iu pre-
pir. — Nj. Veličanstvo je razpustilo državni in uežolne
zboru in apeliralo na ljudstvo. Ljudstvo je pri volitvah
govorilo. Izvoljcni so svojim volilcem in svojemu putri-
jotizmu dolžui, da odgovore na ta apel in da povedu
vludarju, kaj ljudstvo misli in želi. Novo izvoljcno za-
BtopniŠtvo no more mutasto in tiho začeti svojega no-
voga delovanja. Zatorej pričakujem, da bode VBH zbor-
nica podpirala moj ua&vct i u ga pri glasoranji tuđi
sprcjela." Herman na predsednikov poziv svetujo, naj

I so njegov nasvet izroči sedmeričnemu odboru. Nasvet
[pade. Pod predsednikoveui ugovorjanjem svetuje Maas-

sen deveteričen odbor. Predsednik ugovarja. Maassen z
opravilnim redom v roki na g 12. razlaga, da se Her-
rnanov nasvet ne srne kar tako vreči iz zbornice, da
se mora po opravilnem redu izročiti ali kacemu stal-
nemu ali pa kacemu novomu odboru in da ima deželni
zbor le odločiti, kteremu teh odborov naj se izroči pra-
vilno iu zadostno podpirani nasvet. Herman in Maassen
sta zastonj govorila. Predsednik precej osupnen vsled
Maasanovih ugovorov po svoje, a proti smislu iu be-
sedam postave razloži § 12. opravilnega reda. Res §
12. je bil ob moć det, zbornica je pozabila na svojo
dolžnost, njena Hberalnost se je pokazala od najbolj
nage strani, ljudstvu in zbornici so bila usta znmašena,
cesar ne (lobode tirjt\nega odgovora: a kaj je za to
predsedniku in zborovi večini — saj so bili vendar
manjšini vzeli priliko govoriti iu razkriti, kaj tirja ljud-
stvo in država!

Volijo se na to odborniki srenjskega odbora. Ve-
čina je bila prejšnji dan po posl. Francku in Schreinerju
Slovencem obljubila , da se volita dva Slovenca v ta
imenitni odbor. Obljubiti, pa biti mož beseda je dvojno.
Izvoljeni so bili : Wanniscb, RechUauer, Conrad, Pair-
huber, Franck, Hammer, Heilsberg, Liebl, Đrandstetter,
Weinhandl, Wachtler, Herman in VVasserfall — torej
iztned slovenskih poslancev samo oni, kteremu Nemci
očitajo, da ni Slovenec. Tuđi tukaj je zbornica poka-
zala, da ne zna spoštovati niti svojih lastnih sklopov
(Dominkusevega nasveta), kaj more torej ona druzega
apoštovati in kdo . . . . ?

Zbornica prekliče po naavetu dež. zbora svoj
lauski sklep, da naj se napravi poseben časnik deželno-
zbovniak (Landttigszoitg.) Sklene se, da tega ni treba.
Potrdi se naprava meščanske sole v Gradcu. Sporočilo
dež. odbora o napravi spoinineka ranjeoiu nadvojvodu
Ivanu izroći se fiiiancncinn odboru. — Asistentom na
tehniki su srne izjemoma plača vzvišati od 500 fl. na
G00 n. Na to sledi tajnu seja, v kteri se je odločevalo
v osebnih zadevah. Prihodnja seja v saboto, JJa dnev»
ueiu redu stoji v »litov deželnega odbora. Dasiravno
zdaj ko to pišemo, g. M i h a H e r m a u se ni izvoljen
za dežolni'ga odbornika, smemo vendar z vsem prepri-
čanjem nuznanjati, da bode g. Herman gotovo že iz-
voljen na to važno mesto, ko bode večina naših bralcev
te vrsto dobila v roke. En »apredek borno torej iz
letošnjih sej vendar imeli zaznamovati : g. Herniana kot
deželnega odbornika !

Kranjske gimnazije pa narodna ravnopravnost,
vladna pristranost pa nemškutarske namere.

La 3tatittique e • t auni lt icienoa
n i s o n n e e de faiti.

(Dalje.)
Od leta 1860 naprej so jeli učonce pritiskati, da joj!

Tako se je precej to leto število izvrstnih dijakov brez-
o/irno za 7 zmanjšalo, če je gimnazija konec leta prav
imela 64 učencev veo kot poprejsuo leto. Enako velja
za leto 1862. Toča pa jih je pobijula naslcdnja leta
do 1867. Iz drugih krajev izgnani učitelji so so pri-
taknili k uašej gimnaziji, učenci BO bi delali od leta
do leta večo gnječo in trobili so jih brez vsega
usmiljenja. Tuko je 1. 1862 ena tretjina vseh učencev
imelu dvojko ali trojko. Število odličnih dijakov se je
ztnanjsalo na 98 glav t. j . malo malo več, kakor smo
|ih imeli 1. 1853 (80 odličti.), će je prav število vseh
očitnib učencev od 390 naraslo na 642. Lo zadnji dve
leti (1867 pa 1868) ju ono neusmiljeuo trebenje neko-
liko pronehalo; tuđi kto 1869. se skorej popolnoma
sklada z ravno omenjeno ugodno razvrstitvo. Naj Se za
to leto pristavim za vsn tri gimnazijo skup dotično
številno razmere v odstotkih

1869 (šol. 1.)
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Razvrstitvene razmere novomeške gimnazije so v
201etni dobi ostale si zlo enake; le zadnje Šolsko leto
se precej loči od poprejšnib, ker četrti del vseh dijakov
je konce leta dobilo drugi ali tretji rod. Pred ko ne
pa so med njimi tuđi tišti, ki so po poeitnicnh pro-
skušnjo ponavljali. Novomeška gimnazija se d:i primer-
jati z ljubljansko le od 1. 1854 naprej, ko se je začela
popolnjevati. Gnječa je zmiraj veča v prvih razredih.
V te, zlusti pa v prvega vstopijo ugodni \n neugodni
dečki, ki so sprejtuuio preskušnjo srcčno prestali. Med
njimi pa jih ie veudar dosti, ki nimajo potrebnih
zmožnosti za gimnazijsko uke, kot je zadnjič „Zgodnja
Danica" to"prav dobro povedalu (govorila je o spriče-
valih ljudskih Sol, ki jih ministerstvo hoće odpraviti —
postavim jp \c to rulpravilo!) Tuđi karalo kranjske
gimnazije oritno spričuje dotične razmerc.

Učni jozik jih v prveiu razredu in splob na nižej
gimnaziji najbolj taro. S kmetov prišedši smo ticali v
klopeh kakor bi bili pribiti, posluša li in zevali, kaj
nam učitelj nemški razklada. Vse zastonj, razumel seni
komaj deseto besedo ! In krtkor ae je nam godilo, tako
se godi od leta do leta stoterim drugim učencem, si-
novom slovenskih stnrišev. Poneinčevalmi v'ada pa njeni
nemški učitelji bi za nas Slovence res bili imoli iz-
najti postben „Niirnberger Trichter", da bi se bili za
gimnazijski poduk neinŠke „Cultursprache" v dveh urah
naučili 1 Ali ni piv rudno, da ta nenaravna sistema pre-
modre IIHŠO vladi1 n:»s uči tuje jezike na podlagi nam
neznanoga tujego ! Kakor se bi jaz hotel na podlagi
japanskih s\ ^ MIO in knjig učiti pri japanskih učiteljih
kitajskega, če prav no xnam besodice japanski! Razgo-
vori o toj preveliki bedakosti skrbljive c. k. vlade, ki
slovenske otroko štuli v nemške solo, so po naših listih
in knjigih. v naših zborih in taborih tako nespodkop-
ljivo in popolnoma dognani, da bi zares bilo vodo v
Savo nositi, ko bi jih hotel tukaj ponavljati. To naj-
važnejšo slovensko vprašanje ne bo zginilo iz duovnega
reda, ic c. k. vladu, nam Se prav trikrat ne odobri
prepohlevne aolske postave. Naj Nemci in nemškutarji
še tako zlo ropotaju in se repenČijo, mi moramo pii-
bojevati nafieinu jeziku djnnsko pravico, ki mu je po
božjili in človr.Skih zakonik priznana.

„Usmiljcnih Samaritanov" poslauec g. Kljun je v
držav .em zboru (upajmo, da je kakor usiljeni poslanec
zadujikrat nus grdil v državnem zboru!) pri občni de-
bati nasprotevnl Tomanu in Petrinu. Na Švico kazaje
pravi med drugim (stmiog. Berichte, str. 202). „ T a m
(v Š v i c i ) s o m a n j š i n a m o r a u d a t i v e ć i n i . "
G. Kljun je ćelo ukazal te besede tiskati z rnzpetimi
črkaiui. Iz besedi kot iz dotičnih stavkov sledi, da se
besede jomljejo kot so zapisane. Statistiku!* Kljun pa
je vendar tako nesramen, da pri nas zahtevn, da b i
s e v e ć i n a (Slovenci) m o r a l a u d a t i ma n j S in i
(Nnmcem pa neroškutarjem). Dosledcn padovski dohtar
itak nikoli ni bil ! Dalje pravi: nV Š v i c i n i n i k a -
k o r š n e g A p r e p i r a z a r a d j e. z i k o v." Gotovo
ne, ker so dotični narodi drug drugomu v tem oziru
si enako pravični, kot v drugih gmotnih zadevnh. Po
tem Švicarjem gotovo ni treba posebnih dotičnih do-
ločeb, posebnoga §. li). Res siuošno od proučenoga doh-
tarja, da je tako resuobno zavijal dotične stavke. On
bi moral vendar vedeti. du so to alednjemu — in tuđi
dr. Kljunu — (kakor pravimo) prirojene pravice: in
republikanski Švicarji si jih natanko varujejo. Tuđi
Slovenci radi dade g. Kljunu vse §. 19. in drugo enake
določbe in naročbe naše c. k. vlade, ko bi pravica na-
šega jezika le djansko obveljala v uradu in soli. Gospod
Kljun bi potem vide), da so zastran narodnosti ne
borno ž njim nikoli več pravdali. Le to je pravi vzrok
miru in spravo med švicurskimi narodi, ne pa to, kar
aedaj definitivni ministerski svetovalec na taistem mestu
poudarja : „Svoboda ju tam prvo načelo; najpred svo-
boda poteoi še le narodnost. Ne pa uasproti, kakor
naši nnrodnjaki zahtevajo." Lcvica je na to /.aklicala
g. Cenetn pričakovani „dobro." Glejto ga zvijačnega
dohtarja 1 kakor da bi mi Slovenci bili za sužnost, za
samosilno vlado. Koliko postav so naši narodni zastop-
niki že nasvetovali, ki «o so vladi in ž ujo zvezanim
Nemcem in Neuieonotn zdolo prevoč pravične, — prc-
svobodne. Šolska postava deželnega zbora gotovo ne

vklepa Nomcev v slovensko železje in vendar jo pri
vsakej priliki svobodoljubni Nemci spodbijajo. Naj svo-
boda le v resnici, v dejanji obvelja, Slovenci jo gotovo
no borno zatirali.

J e s u i s d e c e u x q u i c o n s i d e r e n s l a n a -
tlonalite oomme le premier des bient. Je ne
c r o i s p a s 4 u ' i I p u i s s e i t r e j a i u a i s n e -
c e s s a i r e d e 1 u i s n c r i f i e r l a l i b e r t e ; m a i s
c e s a c r i f i c e m e m » , s ' i 1 e t a i t i n d i s p e n -
s a b l e , j e u o h e s i t c r a i s p a s a l e f a i r o r a o -
u i e n t a n c m o n t p o u r e m p e c h e r m o n p a y s
4 e t o m b e r s o u s l o j o n g đ e l ' e t r a n g e r . "
Tako je govoni preslavni Francoz Arago, učenjak iz med
naj prvih učenjakov našega stoletja, govornik, da nm ga
skoraj ni bilo para in mnogo mnogo let poslanec v
franeoskem corps legislatif. Kaj bo rekel Ceua Kljun
k tein besedam proslavnega moža, ki je pri slednji
pri 11 ki r e s n i c o i n p r a v i c o č r e z v s o l j u -
b i I IM zarad s v o j e n e s e b i č n o s t i in n e p r i -
s t r a n o s t i po starem in uovem svetu skoraj Še bolj
slovil kot po svojoj učenosti, po svojih temeljitih pro-
iskavah in ncpozabljivih znajdbab. Natudnost stoji
pred svobodo, ker brez obveljavo narodnosti, — pri
zatirauji narodnega jezika v urudih in šolah se o svo-
bodi dosleduo govoriti ne da.

Cene, če prav le poslanec „usmiljenih Saunaritiinov",
se bo gotovo poboljihil v prihudnjem deželnem zboru i ti
kljubu svojemu sedežu za pečjo govoril za šolsko po-
stavo naših narodnih zaatopnikov. Vsuj nadojati ne jo
tega po beaedah, ki j ih je v Novera meatu p r i č a rolicev
govoril, ko je za njivovc glase moledval. „Naj bi se
razni narodi naše države tned seboj spravili. T o p a
j e l e n i o g o č e , t t k o r a v n o p r a v n o s t v s c h n a -
r o d o v o b v e l j a . Vedererao, če se bo Kljun (v de-
želnem zboru) potegoval za spravo uarodov.

(Dalje prih.)

D o p i s i .
1% Novoga mesta, 23. avg. (-) fl/v. dop.j

Dopis v Ijubljauskem BTitj?hlattuy štev. 18G — „Rti-
(li.))fswerth 16. August. — Eia Citalnica-Ausflug4 je poln
razdražljivih in razžaljivih l a ž i in sutiienj od začetka
do konca, ki kažejo popolnoma u mazani namen in hu-
dobni značaj dopisuna iz srede novomeške „inteligencije
in kapitala." Potrobovul je pa tuđi 1G dni zato, da si
jo nabral materijala za svoje laži. — Naj prej pripo-
veduje, da je bil pravi namen shorta „tabor." Rcs
strašna beseda, ktero pa g. dopisun ni porabil na pra-
vem mestu. č e mu )•'. hi novomeška ćitalnica toliko
mar, naj bi bil svoj nos utuknil tuđi v povabilo odbora
na društvonike, da bi bil videl, da sevabijo le društve-
uiki na shod. — Sicer pa je '/daj vnkrat g. dopisun
imel poveksalne očalc, ker je videl v e č agititorjev ćelo
iz Metlike. — Na javnost zleče tuđi c. k. častnika,
da jo po uaključbi prišel v družbo , in da je potom z
dru/bo v razprtje piiiel zato, ker ni hotel piti : Bna
zdar iu živio ruskoga cara." — Kar je v tem razžalji-
vuga za g. častnika, gru odbijati njemu, kar p:i zadeva
družbo, ktero imenuje „russofile Pestlagerer", odgovo-
rimo to, da na ruakega cura nikdo ni napijnl. — Ka' o
da jo dopisun stvar po svoje zasukuil, j e razvidno iz
napitnice, ki se je glasila tako-le: nV kolo vzajemnosti
slHvjanske jemljem tuđi ruski n a r o d , ki ima poklič re-
siti kristJHiiske Slovane turškegu robstva." Znpopadek
teh besed je nekaj vso diuzega, kakor dupisun Ijiulem
laže. — Slednjič dopisun veselje k a ž e nad tetn, da
se je na poti domu eu voz prevruil, in neki hlapec
ubil. Da se voz zverne, to se je že mnogokrat zgodilo,
da je pa hlapec tisto noč d o m a v N o v o no o s t u po
n e s r e ć i padel in so do smrti pobil, to nesrećo
društvu in shodu podtikati zato, kar se je g o s p o d a r
vtleležil shodu, in ker jo hlapec bil vo/.nik, — jo ne-
umua bedarija — Dopisun bi bolje storil, će l»i gU'dul
na „Excease in Skandalu" ki se v Itudoltovem po dnevi
sred trga delnjo od n j o g o v e stranke; pusti naj pa
drugo ljudi pri miru. Ako bi bilo to res, kar on piše
o dirjanji z vozmi in o razsajnnji po mostu in o na-
padu pri mestnih skednjili, bi o tom morala tuđi kaj

vedeti sodnija in policija. — Priimek .Agitator" zavr-
nemo dopiaunovi stranki nazaj , naj ga rabi zopet pri
prihodnjih volitvah, pri tej priliki agitatorjev na naši
strani ni bilo treba. G. Kalčić je pa pošten meščan,
kteri si s pridnimi rokami služi premoženje; za ljudi
take baze kot jo dopisun , se on ne briga. Ćemu ga
žaliti V — Ravno tako je novomešUa čitalnica v svoji
celoti mirno društvo in v političnih zadevah nikakor
nevarna. Zakaj jo z lažmi napadate?

I z Oorioe 18. avgusta. [Izv.dop.j Zadnjo soboto
so imeli tukajšni slovenski iteklauiatorji, kterih je bilo
letos 25, svojo preskušnjo. Deklamovati so štirje učenci
in izvršili STOJO nalogo dobro; imenujem tu bar. Sa-
men-n, Nemca, ki je izgovarjal prav čisto in razumljivo,
pa Glavackega, ki je deklamoval Ljudmilo Tomau-ovo
naravno iu občutljivo. Tuđi ostalu dva sta pokazala,
da umota najti misel in občutek, kterega je pesnik
vdihnil delu, kar kuže že velik napredek na tem p lji.
Ražen enega, so vendar vsi včačih pozabilt dobrodoj-
nega spreminjanja glasu pri cnakovrstnih stavkih. Konec
preskušnje se je poslovil učitelj deklamatorike g. dr.
Lavrič od svojih učene. v in jo priporočil onim, ki od-
idejo na vise iole, »la naj hodijo po glcdiščih, zborih
iu parlamentih ter poslušajo tam govornike ter jim
rekel, naj stopijo včasih tuđi sami na odor; drugo ki
še ostanejo v Gorici, je pozval, naj se tuđi v prihodnje
prav marljivo udeležo teh učeb in privabijo tuđi novih
učencev. Tako se bo menda uamen dosege], da po-
stanejo nekteri dobri govorniki, kterih potrebujo vsak,
posebno pa naš slovenski narod.

I z Istre, 24. avg. [Izv. dop.] ( D e ž e l n i Š o l s k i
n a d z o r n i k . ) Ernest Gnad, nuš deželni šolski nad-
zornik, bode nas zapustil; prestavljen je v Insbruk na
Tirolsko. Hvala Bogu, da bode odrinil. Za nad/oro-
vanjo naših sol je bil popolnoma neztnožen ; on ni znal
ni cne besedioe našega slovanskega jezika — niti slo-
venskega niti srbohrvaškega.

Drug« njegove zmožnosti ali za prav neamožnosti
so bile žo pred letom v „Slov. Narodu" natanko opisane
o priliki, ko je c. kr. vlada nam tega prečudnega Šol-
skega nadzornika vrinila. In v resnici kaka ironija , se
na postavo od 26. marca 1869 sklicavati in ob enem
naši dožoli tacegu Šolskega nadzornika dat i ! Kakor da
bi se c. kr. vlada pa c. kr. namestniŠtvo v Trstu nor-
čevalo s svoj i ni i posta vami 1 Kako si je c. k. vlada sama
v zobe bila, priča glasoviti §.19 še zmiraj veljavnib te-
meljnih postav! Če mislimo na zmožnosti našega do-
sedanjega nadzornika, ki je poprejsna leta na Laškem
učil otroke: „der-die-das" sklanjati, so moramo c. k. vladi
čuditi, da je ujej vsak priliznenec za najvažnejšo službo
dober, čo le v njen rog trobi. In tak slaboteu filolog,
ki se na realne predmete Še toliko ne zastopi kot zajec
na boben, ni nadzoroval santo naše ljudske pa srednje
solo, arapak ćelo mornarske učiluico na kvarnerskih
otocih!

Koliko je storil za istersko šolstvo? Glede na
ono isterskih Slovanov — prav nič. In vendar je nas
dobre tri četrtino vseh isterskih prebivalcev. Ker jo
E. Gnad se z Luhi lehko porazutuel, n a z a l a e
j e ž ii j i in t i n z 1 a a t i s p o p o l n o m a i t a 1 i-
j ii u s k i iu d c /. o 1 u i in š o 1 s k i m s v e t o v a l s t v o m
v V o r o č i u a t o d e l a l , d a s o se naed S l o -
v a n i l j u d s k e s o l e p o i t a I i j a u č e v a 1 e.
N o v a š o l s k a p o s t a v a , njeni t:. kr. d e ž e l n i
š o l s k i n a z d o r n i k pa zadnjega italijanskega do-
želneaa zboru s r e n j s k a p o s t a v a so zadnju leto
posebno krivi, da so italijanstvo širi po slovanskej Istri.
Kam l»onio prišli 1 Šlepa Avatrija !

G. Fr. Blažić iz Dolenje-vasi je na pnem našem
taboru v Kubedu v lepem govoru temeljito dokazal, ko-
lika krivicu se Slovanom v Istri godi. Z velikim nav-
dušenjem smo glasovali zu narodne šolc. Pri ta U i li pa
je troba tuđi n a r o d n o g a d e ž e l n e g a š o 1-
s k o g u n a d z o m i U u. Nadzornika moramo dobiti,
ki lio tuđi slovanski jezik — za prav deželni jezik
isterskega polotoka znal dobro govoriti in pisati. Rado-
vedni snio, kneega moža bo sedaj tržnška namestnija
za to prevažno službo nasvetovala dunajskemu mini-
sterstvu.



Politični razgled.
Zadnja poročila z b o j i l č a pripovertujejo, da je

zrno p r u s k e armade, kraljevi glavni kvartir pveložen
v Bar-le-Duc, t. j . kacih 6 uulj na poti proti Parizu.
Prve straže prusko vojske seg:ijo zo do Cbalonsn. Fran-
cozki „Figaro" poroča, da je bil '24. t. m. med Chalon-
som in Verdunom boj, v kterem so Frnncozjc zroagali.
(Najbrž nevnžm boj prvih straž.) Pri Metzu so gene-
ralu BnzRtnu nasproti pustili Prusi en del vojske, drugi
del je začel, kakor rečeno, marširati proti Parizu. Fran-
coska vojska, kar je je pod maršalom Mac Mahon-om
stalo v taborji v Chalons-u, se je umeknila proti Parizu.
Pod obzidjem parižkega mesta bodo torej odločilna
bitva. — V gorah Vogeških so se naredila med fran-
coskimi kmeti oborožena krdela, ki Pruse od strani
nadlegovajo, ceste zagrajajo in živež skrivajo.

Kako močna sta nasprotnika se zračuniti ne da.
Vendar kaže, in dosti glasov za to govori, daseutegne
Prusom Se na zadnje sreča skujati. Dunajska „Mili-
tarzeitung" n. pr. sešteje, da so Prnsi dozdaj v vsem
izgubili 58.000 mrtvih; ker na vsacega mrtvega prideta
vsaj dva ranjenca ali za boj nepripravna, zmanjšala se
je pruska vojska že za 160.000 do 170.000 mož, ktere so
morali z mladimi nevajenimi rekruti in reservisti do-
polnitt. Pred Pariz bi po nemškem računu utegnilo
priti 400.000 Prusov. Koliko moči bodo Francozje
pred Parizom tej vojski poBtavili nasproti, ođviaoo jo
od tega, koliko je vojske zbral Mac Mahon v Chalonsu
in general Trochu v Parizu. V Pariz so poklicani vsi
pomorski vojaki, in na obzidje so postavljeni kanoni iz

vojnih bark.
Trdnjavo S t r a s b u r g Prusi oblegajo. 24. t. ro.

je bil ves dan boj s kanoni. Leva stran trdnjave je v
ogenj prišla in zgorela, ravno tako arsenal (delavoica
in hranilnica orožjaj. Iz trdnjave so razstrelili takraj
Rene ležeče mesto Kehl. v kterem je umogo bis zgo-
relo. —

O človeškem m e a a r j e n j i , ki je bilo 18. t. m.
se „Politiki" iz Stuttgarta telegrafira: „Major Fries,
kteri je deoes ođ armade sem prišel in je reci sam
videl, pravi, da tacega prelivanja krvi nima še nobona
bitva skazati kakor ona 18. t. m. Francozje so straho-
vito delali. Pruske armade je bilo še enkrat več, pa
ni mogla nič opraviti. Sele ko so na onem krilu Prusi
Francozom tuđi za hrbet prišli, se je zmaga k Prusom
obroila, a 5e potem so se Francozje junaško držali.
Na bojištf pri Gravelotti je bilo ćele kupe mrtvih in
ranjenih, ni bilo mogoče proč spraviti jih tiatega due ;
dosti ranjenih, ki so čez noć na polji med mrtvimi le-
žali, je tuđi tam umrlo."

Da F r a n c o z j e še menj miBlijo mir storiti kakor
zmage pijani Nemci, daje klanja še le začetek ter dn bo
v Parizu še le določenje, mislijo vsi dopisniki iz Pariza
Eden piše: „Gambetatirjale osein dni prej vedeti kedaj
se obleganje začne, da bode ljudsko maso organi-
ziral za boj po ulicah. On trdi, da se bode parižko
ljudstvo spogumom in divjostjo borilo. Prostovoljniatrelci
iz vseh krajev Francoskega, vsak z dvocevno puško in
s pulfrom previđen, prihajajo. Predstojnik puškarje
v Parizu je obljubil v malo dneh zgotovljenih 300.000
pušk." Parižko ljudstvo jo navdušeno in časniki pro-
rokujejo, da bodo Prim na Francoskera našli svoj grob.

Kakor „Tagbl.tt „iz zanesljivega vira" poroča, jo
a d r e s n i o d b o r k r a n j s k e g a d e ž e i n e g a zbo-
r a že določil vse točke, o kterih se bode govorilo v
adresi. Pred vsem so bode razpeljal škodljivi vpljiv, ki
ga je imela deeemberska ustava na kranjsko debelo,
tirjala se bode razširjena avtouomija v smislu okto-
bersko diplomo in to, da ae administracija in šolske
zadeve čiBto prepuste deželnim oblastnijam. Poslanci ae
bodo v državni zbor volili 1« „ad hoc t t in so smejo
kranjski poslanci udeleževuti samo posvetovanja o pro-
računu in pa volitev v delegacije, vaeh drugih posve-
tovanj se imajo izogniti. Glavne pritožbe v adresi bodo:
vpljivanje vlado pri volitvah, nepotrjenje postav, ktere
je sklenil deželni zbor itd. Dr. Costa tirja, naj ae v
adresi tuđi omenja, kako se je katolisko čustvo kranj-
akega prebivalstva žalilo s šolskimi in medverakimi po-
stavami; dr. Zarnik je izrekel željo, naj se ta pritožba

natanko detaljira. Zedinjenje Slovenije se bode pođpi-
talo s poželjivostjo Pruske, ki namerava svoje meje
raztegniti čez Avstrijo do jađranskega morja. Poslanec
S v c t e c ima nalo^o osnovati adreso. Posvetovanje o
njej priđe komaj v ponedeljek na vrsto.

Č o h i so pri volitvah poslaucev v kmečkih in
mestnili okrajib zopet stjajuo volili svoje deklarante,
po večini enoglasno. V Pragi so dobili še enega po-
slatica več, kikor so jih irr-eli zndnjić. Med Nemci na
Českem so propali na 11 krnjih kandidati pražke ka-
zine proti mirnejšim Netncem. O volitvah velikih po-
sestnikov, ktori določujejo češko ali ustavoaerno v e č i n o
v deželnem zboru, do zdrtj ko to pišemo ni še cei izid
znan. Veliki posestniki h skupine fideikomisa so z H*
glasi proti 4 volili svojih 16 poelancev v n a r o d n e ni
zmislu. Naj poslednji telegrami poroćajo, da je vse
uppnjo, ka s o JI ni n g a 1 i patrioti tuđi v velikem po-
sestvu nefidoikouii9ne skupine. Potem bi imnli Oehi ve-
ćino v zboru.

V P r a g i je bilo po dokončanih volitvah neko-
liko htupa na ulicah. Krdelo ljudi je delalo pred nera-
ško kazino in neinškim gletliščem mučjo muziko. —
Kompanija vojakov jih jo raikropila. Ranjen ni nobeden.

Iz B e l g i j e , ktori jo oštra neutralnost zago-
tovljena in naloženn, se poroča, da so Prusi hoteli
nmjence preko belgijske zemlje prevažati, ker se boje,
da ne bi zavoljo nakopičenih bolnikov okolo \Veisen-
burga prikazale so k u ž n e bolezni. Frahcozje so iz-
rekli, da je to prelomljenjo neutralnosti, torej Belgija
ne dopušča prevažanja.

Iz A f r i k e se nemškemu listu piše, da je vest o
pruskih zmagah prišla v Algier, ter da valed tega ni
nemogoče ka se Arabci (dozdaj pod franeosko vlada)
spu utajo.

Kazne stvari.
* ( S l o v e n s k a p r e d n a š a n j a n a g r a S k e m

v s e u č i l i š Č i ) so bila menda samo politićna vabila,
uresničila se ue bodo še tuko hitro. Gotovo no še
prihodnje leto. Kakor »lišimo, stavi vlada pribodnjim
docentom take pogoje, da jih ne more oihče sprejeti,
kdor se ni skregal sam s seboj in 8 evojo prihodnostjo.
Dva izvrstan slov. jurista in doktorja ata se bila že za
prednašanje odločila in tuđi oglasila, a sta zopet od-
stopila, ko sta slišala, kaj in kako.

* ( N a š e u č n e m o č i . ) Zadnje „Novice" so se
potrudilo s Stevilkami in imeni dokazati, kako lažujive
so sumnje onih narodnih nasprotnikov, ki trdo, da ni-
mamo učiteljev, ki bi bili sposobni slovenski poduče-
vati na slovenskih gimnazijah. Kaštele so ne več nego
128 slovenskih učiteljev in 10 kandidatov. Gotovo Ste-
vilo še ni popoloo. K:ir smo mogli v naglici videti, je
izpuščen n. pr. g. Vinko Borštner, izprašan iz matema-
tike in fizike /a vso gimnazijo, zdaj suplent na deželni
tehniki v Gradcu; g. Firbas, filolog, zdaj odgojitelj pri
grofu Buqoi in še drugi. —

* (S t o 1 n i d e k a n dr . J a n. P n g a č a r) je
izvoljen za stolnega prosta; v nedeljo je bila slovesna
instalacija.

' (0 a s t. g. K o p r i v n i k a r) ui pomilosten.
Golob in masel ata tedaj vso dosegla, kar stft name-
ravala.

* ( K a t o l i š k o - k o n s e r v a t i v n o d r u š t v o )
v Mariboru si jo svoj odbor tako-le izvolilo : gosp.
Ferd. grof Brundis, načelnik, g. -J. Majciger, načelnikov
namostnik, g. Juri Matijašič, denarničur, g. Davorin Ko-
vačič, zapisovulec, g. Jo/. Flek, knjigar, g. dr. Mat.
Prelog, g. Marko Glaser, g. dr. J. Uiaga, g. Fr. Dovuik,
g. Janez Kandler. Namestovalci: gg. Jož. Ferlinc, Jož.
Šuman, l^ovro Hribar, Matija Modrinjak, Jo/.ei" Pajek.
Odbor je imel 21. avguata prvo sejo, ter se posvetoval o
poslovalnem redu. — Da'je m je določilo, da se bodo vsaki
prvi in tretji ponedeljek v mesecu ob 7. uri zvečer redne
odborovo sejo vrfiile, ako bi pa posebno važe« do&odek
/ahteval, se bodo odborniki tuđi izvenredno zbrali. —
Društvenikom so bodo občni zbori po tiskanih vabilih
na'/.imnjovali. — Prihodnji občni zbor je namenjen po-
lovico meseca septembra. I

Đuaajika bona 26. avgusta.
Enotni drž. dolg v baukovcib . . . 55 fl. 50 kr.
5*/« mctalike z obresti v maji in nov. — „ — „
Enotni drž. dolg v srebru . . . . ti4 n tiO „
1860 drž. pnaojilo 91 p — B

Akcije narod, banke 68f> „ — „
Kreditne akcije 246 „ 75 n

London 125 „ 75 f,
Srebro 124 „ — „
Napol 10 „ a „
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